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0. Introduction -

The search for languége universals has brought out the
releﬁance of describing a language not as though it were an
isolated piece of structure, but rather as one that is related
to other languages. Studies_ on the t-:omparison‘ of languages
wifh & view to discovering the properties which human languages
share have contributed toward the formulation and/or evaluation
of é general linguiétic theory. Yet, the quéstion_aé to wﬁat
the characteristics of the “universal grarmar” are ﬁs'still
unsettled and linguists agree that con£inued investigation or
analjsis of the world's languages mey eventuallj yieid the
light. |

This pa@er_is an attempt at positing some generalizations -
some generalized synteactic felations, processes and features -
" which may he—éonsﬁdered as candidates in the current thinking
about the “universal gramnar.” The propositions are based on
a comparison of some syntactic features in the.baSic sentence
patterns of three genetically reiated languages , namely,

Tagalog (T); Maori (M), and Chamorro (C).
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Tagalog, the principal language in the study, is one of the
75 langueges in the Philippines.l It belongs to the Indonesian
branch of the Malayo-Polyneésian or eustronesien family of
lEnguages. .New Zealand Meori belongs to the Polynesian branch
'while Chamorro, which is spoken in Gﬁhm, is also ;inked to the
Indonesien brapeh.z- |

This study has three main parts. The first part coneists of
a segment of the constituent-structure ruiee for Tagalog. The
rules are based on.the major simple sentence types. The model
ad0pted in the study is the generative model with sPecial
consxderatlon to Fillmore's case approach. 3 In the second part
the sentence constructlons are compared with 51m11ar constructions
in MaorilandIChamorro. Some special aspects or featuree of tﬁe
sentences are apa;yzed and compared. .The comparison yields
some s&ntactic rules which are shared by all three languages.
These rules are labelled genealogicel rules. In the last part

of thlS paper, the rules which Greenberg proPosed in hls

artlcle in Unlversals of Languafeh are “tested to determlne

whleh of them do not epply to Tagalog, what adjustments.eeed to

be eade_in the rules, and thereby show ﬁhich rules and features
are idiosyncratic to Tagalog. In the conclusion, some statements
concerning the.universel ease or ehat‘may be'considered uﬁiversals

on the basis of common syntactic features are proposed.
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This study has certain limitations. First, it treats only
the basic or major simple sentence patterns of Tagalog. o

* instance of sentence embedding is included in the rules. The

source for Maori is Hohepa's A profile gererative grammar of

5

Maori,” and for Chamorro, some of the language data contained

in Anthropological Linguistics, Vol. 7, No. 2, Feb. 1965 and

in Donald Topping's Lessons in Charorro (& preliminary text).
It is unfortunate that no grammar with an approech similar to

that of the Maori -and Tagalog6 references is yet available..

1. A Segment of the Constituent-étructure”Rules of Tagalog

The following rules will generate the basic simple sentence
patterns of Tagalog treated in this study.

1. 8 ==  (Mod) Aux + Prop

Interrogative

2. Mod = Imperative
Negative
Identificational

3. Aux -> Mode (Aspect) (Voice) (Causative) (Ability)

' Vs
L. .Prop -» P + K (Adv)
' EPR

VS = Verb Stem; PP = Particulate Phrase®

5. K -» (NP [+ Agentl ) (NP [+ Objectl ) (NP [+ Loc] )
(NP [+ Benl ) (WP [+ Insl ). . :
Condition:  Choose one NP or a corbination that is
' - permitted by the co~occurring VS, NP or PP,
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6. NP ->» (CP (Det)) W (PossF)
CP = Case Particle; PossP = Possessive Phrase
- PR
T. PP -» 4 PL
PogsP

PR = Prepositional Phrase; PL = Locational Phrase

8. Vs .*a> (Affix) ¥
- Adj

9. PossP -» Posgs mkr + I

From the preceding rules, it will be noted that each of the
NP's branching-from K conteins a feature whiéh'triggérs the
selection_of the corresponding case particle. It_may be.mentioned
that soﬁe transfornatidnal rﬁ%eslhave to operate in a process
éalled topicalization wﬁereby one NP developing from K is_mar};ed
as the topic Of the sentence.g. In Tagalog, topicalization
inveolves the obligatory occurrence of the Det and the dropping
of the CP in the NP. Thus, the topiceaelization rule is:

NP [+ Topicl -2 Det + N (PossP)

'2;-.Syntactic Comparison of Tegalog, Maori and Chamorro

A. TFxamples of the basic sentence patterns that can be
generated by the Tagalog constituent-structure rules presented
above are given below. The Tagalog examples are followed by
their Maori.and Chamorro equivelents. The first sentenée in
each group of sentences preceded by E (English) gives the

English gloss.
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+ NP)

The canoe has gone.

¢ “umalis na ang bangka

Ll +

kua haere te waka
ma’pus 1 boté

The good horse ran fast.
tumekbong mabilis ang magaling na kabayo
i oma-hofo te hoiho pai o
malagu sa%dik ‘i maoiek'na kabazu

The box is heavy.

mabigat ang kahon

ks taimaha te pouaka

makat i katton
+ NP + NP)

John zte some food.

kumain gi John nang pagkain

i kai®nga he'kai'e John

Mangngenv si John kenu

Peter taught the children.

-tinuruan ni Peter ang manga bata?

i faka*akoftia neaa tama®riki e Peter
afena?rwi® si Peter i famanaguﬁ

+ NP + ﬁp + NP)

'The dog will soon be taken home by Jim.
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iuuwi na ni Jim ang aso sa bahay

ko te kurii ka tari®a e Jim ki te kaainga
para:umakuni i kalagu ni as Jim gi gima |
+ NP} |

This boy is Jim.’~

si Jim ang.batang ito

ko Jim tee“nei tama®iti

si Jim esti na lahi

: "My mother is a good woman.

mabait na babae ang ins ko
he ﬁahine pai t7o0o"ku faaea
maolek na palawan i nanahu
Who is he?

sino siya

ko wai iia

hazi gwi?

+ NP)

®: John is in the house.

T: nasa bahay.si John

M: Xkei te fare a John

C: 'gaigi si John gi gima’
E:. The child weas at the seaside.
T: nasa tabing-dagat ang bata?

'M: 1 te taha-moana te tama®iti



39

10z gaigi-i'pethnTgi éioﬁfi tasi
b. 1. E: These horses belong to Jim and his companions.
T: kina Jim ang manga kabayong ito
M: n"aa Jim maa ee“nei hoaho :
gy satd pa kabazu siha i e&zun Jim

2. BE: Those previously mentioned objects are for the
_ school teachers.

T: para sa manga guro nang eskwelsahan ang manga.
iyon .

M: mn"aa ngaa mahitd kura aua mea
~ C: etsu na kiasi sihe para i maestra siha
B. Observations on eoﬁe aspects of the basic constructionslO

1. Aux and'PfOP

A-eursory-look at the first ebestifﬁent-of each of

the sentences’ above Wlll show that the sentence structure of
T and C aiffers fron that of M. In the Maori rules, this
constituent is called & predicate phrase, and every such phrase
hes an initiator.  Where the predicate phrase initiator is
obligatory in M, it i§ optional ineT'and C.ll

Hohepa says that in Maori;eaeh marker or phrase initiator
carries a multifuncﬁional load. For instance, in 1l.a kua marks
perfectife, non-~time; in 1.c Ka expresses an inceptive (mode),
non-time, and in L.p gg_iélan WP initiator which means -
indefinite article, nen_number, eonepersonal proper noun.

In all these cases, T and C do not have any marker,
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but the same functions are expressed in the verb through the
affix -um-, -

The structure of the verb of T and €, therefore, ’
exhibits comple#ity‘:'Both use a system of affixstion and
partial reduplication to indicate the functions expressed
by the.phrase.iﬁitiator in M. This characteristic differcnce
mayllead'to good structural basié for genétic éubgrouping.

| Example:

T: kumakain ‘eating’ from the root word kain ‘eat’

.C: chumocheocho . . from the root word chocho
M: e kai ana ., kai Teat' is the nucleus:
¢ ... ana is the imperfective,

non-time marker

It may be said, therefpreg of Austronesien - languages that
they have different:ways.of manifesting the grammatical
categories of_asbect,-mode, and voice. In particular. the
preposed marker carries the load in Maori, Hhilelin Tagalog
and Chamorro, the ferb or fhe nycleus éarries the burden.

This observation_suppofts the separation of Aux and
Prop as shown in the Tagalog CS rules, which places - Aux on
a node higher than where it used to be in'ghe'”classical”
transformational grarmar phrase-structure rules. By ﬁuttiﬁg
Aux on a higher node, instead of having it'ﬁranbh out from the
Vé or VP, all the gramatical categories included therein can

operate on the whole structure qf Prop. That is. the functionsg
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indicated in Aux will be reflected in whatever the structure

of Prop is in specific languages, c.g.,

-

R e £ ‘
;. VB s - ‘} VS i
Marker + - NP - ... or 51mply NP ¢ .
4 4PR 1 > k_PP S

2. Possessive Phrase

.A comparlson of the.pésée551ve phrases in the
three languages shows some structural facts whlch mlght haxe
otherw1se been concealed | -

Examples:
(1) E: This is thé mau*s BesEs,
“ T: ito ang bahay nang tao
M: ko teenei te fare oo te tangata”ﬁz
”C: estl i glma ni i taotao
(2) :ﬁ: On the contrary, his Eirthday was yesterday.
T£ sa kaiunayan k&hapon ang kaarawan niya
M: i nanah1 kee t 00™na huritau .
.Cﬁ lugat nipa®gzu nigap i gupot niQ;
Iﬁ-{l) thia flpossessive phrase is narked.by neng
and 1mwed1ately followed by the head tao ‘man'. There is
no overt determiner before the headlla unllke in M vhere
theﬁﬁossessive marker éo'is diétinct from the deté;miner
Qé; It is interestlng to note that in this respect.c has
the same qtructure as M not T The C possessive phrase is

introduced by ni, followed by the determiner i_and then
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Aty LR B e b sy : o oasfid
by the héad taotac. In (2), the: possessive pronoun for
both T and C is niya 'tmrd person, singular, non ~topic’
B
The Tagalog set of possessive Dronouns all begln with n~
except those for thé first and second person. singularn
Consequentlv. the functlon of these fOTﬂSIbECONOa ea31lv
1dent1f1able On the othcr hand ﬁ afflxes the 90559551ve _
g e
narker and the pronoun to the determlner to 1ndlcate the
possessor-possessed relationship, e.g.., t7oo"na huritaﬁ
'his birthday’. i
In connection with.therérdér of ﬁﬁe posspsséf:and the
possessed, it can be noteé thﬁt.££é possessivé pronoun of T
and C comnes éfﬁer tﬁe posseésedlséﬁn, as illustrated in (1)
However, it appears tﬁat in M the compley pov59531ve pronoun
H;s.restrlcted to oceur only before the possessed nouri. This
obséfvétlonlgélns supporf in Hlsanésukl Izui's study.
According to him, ‘the characterlstncs.of §0q5e551ves are sore
of the mos% useful criteria t§ dec1de thn rOlatlopshlp of
each of ﬁhe lanéﬁages of Mlﬁrone51a to each of the three
subgzroups. He says that the possessive pronoug ;ﬁlex are in
principle aitaéhed directly to ény noun in fﬁe Indﬁﬁesian
group reaardless of £hc nature of their meaning and the mode
of reiatlon between the ownef ahd £he owned. 13 in Polyﬁe51an

CEELTER o

however, he observes that the possa351vo pronouns are not

bound to the nouns.
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3. Number in the NP and VS ‘VP

Plurality in the Tagalog HP iS'expreséed by the pafticle
mange or by a numeral placed before the singular form of
the noun head.
Examples:
E: The children's parents were in Auckland.
T: nasa Auekland_&ng manga.magulang nang manga hata?
M:- i aaksrana ngsa ma“a tua oo ngaa tama“rikil
It will be ocbserved that in M the plural affixes are attached

to the nouns’, tua to me and riki to tams 'parent' and 'child®,
A i e .

respectively. In addition to this signal, the plural forn
of the determiner is alsc used. ngaa means ‘the, plural ,
non-~personal’'. In C the particle siha after the noun marks

plurality of the preceding noun. Hence, i maestra siha “eans.

‘the teachers’.
A more complex muwber concorﬁ is exhibited in the WP's
when the noun head is-modified.
Examples:
E: These are the good children.

T: 1i%o ang mabsabait na r iga bata?

2

M: ko ngaa tama riki pa’pai ee"nei
C: esti i man~'good' famagu®on
In M, the determiner, the noun, and the modifier are all

marked for plural. The modifier, pai ‘good', .shows plurality
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by the reduplication of the initial CV. Similarly, T indicates
plurality in the modifier by reduplication of the first CV
of the root, e.g. bait 'goodness' is the root word of nabait
‘good'. In C the Qég:‘before the modifier (the equivalent
was not available) marks it as plural.

One option that is possible in T is that where manga
occurs before the noun head, the modifier méy remain untarkad.
On the.othef hand, where the modifier is already mafked for
plural, the plural perticle manga may be omitted before the
noun modified. Hence, the foliowing sentenceé nay also Re
used in T for the meaning 'These are the good children.'

1. ito ang mabait na manga bata?

2. ito angz mabsbait na bata?

With VS's/VP's, plurality is formally marked only in T and C.

Examples:

1.. E: Ve are big.
By malalaki“fayo
C: mandangkolo ham
2. E: They stayed.
T: negsitigil sila/nangagsitigil sila
C: menyaga siha (from the root saga)
It may be mentioned again that the plural form of the Ve;b in
T is not obligatory. The unmafked form maleki 'big' in 1 a#d

Eggjgil-‘stayéd' in 2 are also acceptable. This apparent
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optionality of the rule on number agreement suggests two
things to the analyst: 1) that the language is not really

strict about number agreement, or 2) that the language is

undergoing change in thisparticular aépect;'ihat isj it 18

going towards the direction of simplification. However, it
is still safe to say that "standard” speech adhcéres to the

rules on number: concord.

4. The Subject of Case

As early as 1906, Frank Bleske noted that in the Philippine
languages the ”case«indicating fungtion of thehverb” expressead
byﬂaffixation was develcped to ; hirh degree,l He identified
an agentive casc denoted by the ac?iﬁé verb and an accusative,
dative. instrumental, locative. and ablative denoted by the
different passive verb forms. Besides-the verbal affixes,
the forms of the prevosed markers in the verbql complements,
which in this paper are labeleé case particles (C?)a indicate
case relationships between the nominal expression and the
15
Aside from the particular "case” relationship that exists
between each of the nominal.expreséions and the verb, there is
anotﬁér gfammaticai relationship between the verb and one of
the nominal expressions which is “focused” by the verb.

McKaughan refers to this particular nominal expression as the
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topic of the pentence.l6 Starosta calls it the subject of the

sentenpe.lT

Tﬁe”fblloﬁing examﬁles in Ta@%leg wiil sh§w.$pe caége

marking_affixes (undéplined) in tﬁé verb gnd tﬁeir éqrrgsponding
topics (in capital 1etters). | — . | N
| a. Iﬂgentiyé égsg . N
pggitas ANG.ﬁATAInang bﬁko ;a pﬁngtfara sa biéitala

"The child picked a young coconut from the tree for the
guest.'

b;'vOBJECtivé case
'pipiﬁasigqqahg'batafnang sungkit -ANG BUKO sa puno péra sa
bisital

"THE ‘child will Pick ‘the young coconit with a pole from”
the tree for the guest.'

c. - Locative -case

pipitasan ‘nafig bate nang dbuko ANG PUNO para sa bfsiﬁa 
“'"The child will pick a young coconut from the tree for the
fiest.'

d. Benefactive case

ipipitas nang bata ANG BISITA hang buko sa puno

'"The child will pick a young coconut from'the tree for the
‘guest. "

e. " Instrumental ase'

ipangpipitas nang batahang buko sa puno:ANG SUNGKIT paba
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sa bisita

"The child will use the pole to pick the young coconut from

the tree for the guest.’

The case particle nang is used ;0 indicate non-focus agent,
object, or instrument: sa, location: =and para sa, benefactive.
Specific sets of pronouns and demonstratives also distinguish
the various rel&tionships,

It will be noted thatgin the preceding examples there is
& wide range of flexibility with which ome .may..choose .any of the
‘verbal complements to become the topic.or the subject of the
sentence. Tagalog verbs, however, differ in their privilegé
of occurrence with these complements. ISome coriplements are
obligatoryﬁ otgera are optional, and others are non—occurrentglg

In Chamgrro, a similar expression of.casé relationships
can be observed. The following examples show distinct cases in
the lsanguage:

a. Agentive:

si Pete lumie i pelawan

?Pgﬁe saw the woman.'®

b. Objective:
linie i palawan as Pete
"It was the woman that Pete saw.'

hinatsa i lamasa ni patgon

"The child lifted the table.'’
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Ce Referential:
hu kuentosg_si_?gtgu
‘i taiked to Péte.f :
hu sengane si Pete ni_estoriago
1z toid thelstﬁfy to Pete.’
d. Beﬂefﬁétive: o
ihu kueﬁtosixg_si Pete
1 talkgd”for Pete (in his stead).’
hhu sangégiig;éi“Pete ni estoria
.i?I félé.fhe;story for Peﬁe.‘_
Noléxamples éim%iar to @hose in Tagalog where a verb is shown
witg.thevvariqué cése?markipg gffi;es could be found in the
data‘afaiiégié. Most var@g show ggptrast.bétween the agentive
andlt;;=§bjéctive or the referential and the benefactive. In
faéé, oné:éophisticated native speaker of Chamorro could not
gi%é an example of a verb focusing a locative noun phrase. This
particular case may occur only in Philippine languages, hence,
is language specific.
Furthermore, Chamorro has no instrumental focus construction.
When an action is performed with a specified instrument, the

instrument is marked by the particle 31321

fote the following
sentence which is referential focus:
hu achaye i amigu-ho ni espehos ni mattiyu

'I hammered the glass for my. friend with the -hammer.'
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It will,beuobserveq?thatfin:T;and_Cj thewggme partig}g rarks
the object end the instrument. The perticle gi marks location
2.8 g r=

..... For- Maori, Hohepa QQentiﬁies variqqs phrasé iniﬁigtors
which demarcate salient syntactic unitsfgg The cpgpra;ﬁ in
focus can-be gbse;yed in the following exampleg: - |

a..Jﬂgentive;._;:. | | o o

.1 mahi i te whare te tangapa
'The man built the hpuse:{:v
kua patu i a Kgni a John

...'dohn hit Kani.!

. b. Objective:

fku@_itofhia e te tangata te whare

'The house was looked at by the man.'

i paﬁuﬁﬁ e John a Kani

;Kani_was hit by John. '

ka patu”a te tanpata ki te ragkeu

"The man was hit at the ’creel..i ”

The non-focus object is_introduced by ﬁhe particlé_i
and the non~focus égént By e. The locativp @hrése is
preceded by Ei;. Hohepa adds that the:HP ﬁ?gceded by §£
is_ambigqpus invthat_it may either belan object or an -
_insterlent3 sqch Ehat ki te_xggﬁglin tha last senteqpe may

aiso.meap,{with the stick.' It will be observed that in the
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1ast example the agent is not mentioned, The same type of
_structure is also found in both T and C . o

It is 1nterest1ng to note that accordlng to Hohepa23 |
the p0531b111ty of permutatlon of VP and NP is ko + NP + VP

Wlth ko belnp an NP focus Spec1f1°r. Hence, sentenre 3.a on

page 38 ko te kurii ka thrz a e Jlm.hl te kaalnga ’The dog

will soon be teken home by Jim.', may also be reordered ka

tari®a e Jim te kurii ki te kaaiﬁga. Hohgpa_co&@ented further
that “there are strong argﬁmcntslsﬁppoffing.fhe ﬁotion that in
a case grammar, /ko/ is the casé;markgr f6¥1£hé subjécﬁ.”Qh T
may be stated, however, that sinéé ggliﬁdicates the subject

only when it occurs sentence initially. therg must he other
indicators.of the subject when it cccurs in.non_initial position.
As in Tagalog, I vould pqéit that thé pfesence or ab;ence'of the
CP or the phraseminifiat§£ éucﬁ as i1 for objec%ive and e for
agentive in the NP's and the di§tinctive form of thelverb,

e.g. unmarked for the agentive fﬁcys and V f f(i)a/ for

objective, are the indicators of case in M. DNote that in the

sentence i faka‘ako*tia ngaa tama‘riki ¢ Pete 'Pete tesught the

children!, thﬂ subJect or topln is ngaa tama“riki 'children'

objectlve case, otherw1se it should bhe prepo“ed by i. In

addltlon, Pete 18 nreposed uy e 1ndlcat1ng thﬁt it 1s in non-~

focvs relatlon to the verb otherW1se 5% should be marked by a.

Flnally9 the verb w1th ) suffix indicates an object~focus

constructlon,
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- For lack of data, it is not possible to determine the
extent df'transformations from.one case-focus to another as in
Tagalog. It may be possible that in My'oniy the aéentive.and
the objective cases are clearly mearked.

The subject of case is toé interesting an area to miss
rarticularly in the study of the three terget languages here.
Even at this preliminary stage, I would venture to say of
Austronesian languages that the "case” of nominal expressions is
marked either by a preposed particia or by an affix iﬁ the verb
when the nominal expreésion is the topic/subject of the éentence.
In this connection, Fillmore's concept of topicalization proves
to be significant. It can be observed that once ah NP is chosen
to become the topic of the sentence, certain mechanical changes
occur in the phrase itself and in the verb. I think that in
forrmilating & sentence, the choipe of the topic comes first and
this topic triggers the selection of fhe appropriate affix (or
its absence, as the case may be) by the verb. The verb alsc
determines the occurrence of other ﬁnfocused complements.

The languages investigated-here réveal that each has its
own restrictions as to which of the complements may be '

topiecalized. It appears that T allows the widest privilege in

topicalization. However, although a locative or an instrumentsal

topic is possible, the use of either is fairly limited. The

verb forms co-occurring with either topic occur most frequently
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in either question or “nominalized’ expressions. For instance,

the locative focus form of the verb punta 'to go' is punteahan ,

hence, ano ang pupuntshen nila means 'What is it that they are

going to?' In sungkit ang ipangpipitas ko "It is a pole that I

will use for picking', the 'pole' sungkit identifies the

'instrument to be used for picking' ipangpipitas.

From the preceding observations, the following genealogical
rules and statements may be said to apply to the languages T,
M and C:

a. On Aux and Prop2?

. ¢ vp
Prop -3 % j
L. HP

VP -» (VP mkr) VS

o~

b. On Possessive Phrase

PossP -» Poss mkr (Det) N

c. On Number Agreement

(1) WP -5 CP + Det + N
N ~-= C8
C+4H] -~ [+ sinéular]
The number feature of the N is copied by the Det.
(2) An W with a feature [~ singularl is marked by 2
particle placed before or after it.

(3) The number feature of the NP topic is also copied

by the VP or NP of the Prop. Plurality is
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commonly manifested by the reduplication of the first CV of
the root. Granted that modifiers are derived from the basi;
: EoﬁstiHCtion, the nunber feature of the modifier, e.z. an
adjectivé, nOun.or verb, is retsined to agree with the-
wodified noun. .
d. On Case Manifestation
(1) The possible rélétionships between verbs and
_ nom;nals nay be of-five types: Agéﬁt, Object,
Location, Bcnefactive, or Iﬁstrumental.
(2) These sentential functions are formally
definable in terms of casewmarkihg particles

and verbal inflections.

2. BSome Typologicai.ﬁdjustment Rules

Tagalog is identified as a VSO language, hence, by
Creenberg’s proposition526 we will find prepositions, genitives
following the nouns:-and adjectives fbllqwiégpihednﬁnnsc * There
are, however, éome ét&feéénté-théﬁldo ﬂét hold true. Somel
alternate ofderé afe more doﬁinant-in the language. It may
be mentioned that in the treatment of this section, the basis
is surface ordering,27 I am inclined to believe thét word
order within a phrase belongs.to the uﬂderlyiﬁg'structure
while pﬂrase order in the'senﬁence is more.on the surface.

" This may be said of VSO languages only since in English,
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the peositions of the various phrases within the sentence are
.more or less fixed.

T shall limit my comments here on Greenberg's rules that
have to be adjusted for Tagalog, end where applicable, for
Maori and Chamorro as well.

U628 vhich states that all languages with dominant VSO
order have SVO as an alternative or as the only alternative
basic order. Tt mey be edded that for T, enother alternative
order is VOS. |

Ull states that in conditional statements, the conditional
clause precedes the conclusion normally. In T, however, the
reverse order is jJust as normal. The rule may be revised as:
Conditional cleuse + Conclusion Conclusion 4 Conditional
clause. |

Ul6 presumes the existence of inflected auxiliaries in
languéges. This posits a problenm becaﬁse it should be
qualified whether inflected auxiliary refers td a lgxieal
category or to a grammétical category. If it is the former,
some ?80 languageg do not have it; if it is the latter, it
may operate on the particle before the verb or on the verb
itsélf.'

_ Ul? st&teﬁ th?t UA is the dominant order for VSO. This
applies to a;l the.languages,investigated in this study, but

the reverse is as common in T and C. Hence, WA~ AN.
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- U20 identifies the order of the items Dem, Mum, and
Desc Adj when any or all of them precede the I és occurring
in that order. If théy.follow, the order is either the same
or Ain wuneh opposits. Ror T, the HiLs NESEE s be adjusted
as follows: Dem + Num + Adj + N~Dem + T:rum + N + Adj~Num
+ Adj + N + Dem. One fixed drder is apparent here, that is,
Num never follcws_tﬁé N. This also applies to other_quantifiérs.
For example:

maraming tao ‘'lots of people'
.délawang sakong bigas 'two sacks of rice' .
U23 states that with much betEer then chance frequency,
1if the CH usuaiiy precedes the P, the genitive precedes its
governing . The rule for T on this is always CN + PN and

the GN~-NG, the latter being more common in final position in

the sentence,

L. Conclusion

The few syntéctic comparisons atteméted at in this paper
‘reveal some simple relations which may bé.considered as strong
candidates for characteristic features éf the “universal
grammar,’ The following statéments are, therefore, poc. ted:

A. The "universal base” consists 6flgrammatical categories
and gramﬁatical functions occurring in an uhordered sequence.

Hence;-the rules of the type are as follows:
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1) 8 -= (M), Aux, Prop
2). Aux =» Mode, (Tense) (Aspect)
3) 'Prop =» Predicator, K

{(#P C+Agent1) (NP C+Objectd) /

L) K -
l(m: [+Locd) ...20

B. The substanfive universais proposed are V, N end
Det - verb,'houn and determiner, respectively, Grammatical
categories such as number and‘case, and the lexical . feature
[+Personall for W are also suggested.

C. It islnof clear whether & strict division between
. typolcgical.andigenealogical.rules should be set up in that
order after the univ?rsal base rules. . If we accept modification
or specifiéation in the genealogical rules, how can the ‘rules.
of ofd?ring apply to categories not yet specified in the iﬁput?

D. It could be posited that as genealogical rule§
develop more specific constituent-structure rules for the
geﬁetiq family, the typological.rules-continue to apply
adjustmént ruies of.ordering. . |

E. Eveﬁ feature development fules may bé specified in
the genealogical rules.

Tﬂgﬂgeneralizations arrived at in this study can be
Itreated as mere pfopﬁsals which stand to Beltested in other
languages. They have to find éupport or rejection in oﬁh?r

related or even unrelated'languagés since they are based only
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on a very limited amount of data within a narrow range or
scope. Despite thesc limitations, it is the'inVéstigator s
hope that this study will serve as a springboard for a

wider and more rigorous comparison.
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